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ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
Choking hazard to children under 
the age of 3 years – contains small 
parts prior to assembly. All fasteners 
should be fully tightened.

Please keep instructions for future 
reference.

Veuillez garder les instructions comme référence 
aux besoins.

ADVERTENCIA:WARNING: AVERTISSEMENT:4
ASSEMBLAGE REQUIS PAR ADULTE.
Risque d’étouffement pour le enfants de 
moins de trois ans – Contient des pièces 
de petite taille avant assemblage. Toutes 
les attaches devraient être bien serrées.

MONTAJE REQUERIDO POR ADULTOS.
Peligro de asfixia an niños menores de 3 
años - contiene piezas pequeñas antes del 
montaje. Todos los seguros deben ser 
apretados completamente.

Mantenga por favor las instrucciones para la 
referencia futura. 

735-3_22311 © 2022 Radio Flyer Inc.

Scan to find helpful assembly and troubleshooting videos
or visit www.radioflyer.com/helpful-hints

• Thank you for your purchase. If you have any questions or comments, please visit the customer 
service section of our website: www.radioflyer.com
• Nous vous remercions pour votre achat. Si vous avez des questions ou des commentaires, veuillez
consulter la section du service à la clientèle de notre site Web : www.radioflyer.com
• Gracias por su compra. Si tiene alguna pregunta o comentario, visite la sección de atención al cliente 
de nuestro sitio web:  www.radioflyer.com

Scan to register this product or visit 
www.radioflyer.com/register for a chance to win a FREE
Radio Flyer product! (One winner selected every month!)

Watch Assembly Videos

Register Your Product

model/modèle/modelo #735

• Available weekdays 8:00 a.m. to 5:00 p.m. CST.
• Disponible en semaine de 8 h à 17 h HNC.
• Disponible en días hábiles, de 8:00 a. m. a 5:00 p. m. CST.

Or phone / ou appeler le / o llame al 1-800-621-7613

• Please keep this sheet for future reference.
• Veuillez conserver cette feuille pour vous y référer ultérieurement.
• Conserve esta hoja por si la necesita en el futuro.

Radio Flyer Inc. / 6515 West Grand Ave. / Chicago, IL  60707
phone: 1-800-621-7613

•  For ages 3 to 6 years.  Max weight 55.0 lbs. (25.0 kg).
•  Pour enfants de 3 á 6 ans.  Carge maximale 25.0 kg (55.0 livres).
•  Para los niños 3 a 6 años.  Peso máximo 25.0 kg (55.0 lbs.).

Game Time Interactive Kids’ 
Trampoline with Lights & Sounds
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• Tools Required:
• Outils nécessaires:
• Herramientas necesarias:

311063 (x1)311069 (x5)

311060 (x1) 311064 (x1)

M5 x 12 M5

312305 (x2)Hardware blister pack (311071):
Blister matériel (311071):

Blíster de tornillos (311071):3

If you find extra hardware items, please dispose of them and keep them away from small children.
Si vous avez de éléments an surplus, rangez-les dans un endroit sur, a l'abri des bambins.
Deshacerse de la ferrenteria que le sobre, manteniéndolo fuera del alcance de los niños.

311065 (x2) 311067 (x2311066 (x2)

M5 x 38 M5 NYLOC

311068 (x3)
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• Tighten.
• Serrer.
• Apriete.

5 • Kneel on frame for support.
• Agenouillez-vous sur un cadre en métal pour vous soutenir.
• Arrodíllese sobre un marco de metal para apoyarse.

311066 (x2)

M5 x 38

311067 (x2

M5 NYLOC
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• Fully tighten.
• Serrer à fond.
• Apriete firmemente.

• Repeat steps D, E & F for 
remaining 2 straps.

• Répétez les étapes D, E, et F 
pour les 2 sangles restantes.

• Repita los pasos D, E,  y F 
para las 2 correas restantes.

7

311068 (x3)
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• Screw on the 5 legs onto the circular frame (no tools needed).
• Vissez les 5 pieds sur le cadre circulaire (aucun outil nécessaire).
• Atornille las 5 patas al marco circular (no se precisan herramientas).

8
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• Tighten (x5)
• Serrer (x5)
• Apriete (x5)

• Pull fabric skirt around metal circle frame.
• Tirez sur la jupe en tissu autour du cadre circulaire métallique.
• Jale el faldón de tela alrededor del marco circular de metal.

11

• Pull fabric skirt around 
metal circle frame.

• Tirez sur la jupe en tissu 
autour du cadre circulaire 
métallique.

• Jale el faldón de tela 
alrededor del marco 
circular de metal.

10
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• Push-in (x2)
• Pousser (x2)
• Empuje (x2)

x2

x2

x2
Minimum 
insertion.
Insertion 
minimale.
Inserción  
mínima.
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• Push-in (x2)
• Pousser (x2)
• Empuje (x2)

• To detach handle  (For compact storage):
• Pour détacher la poignée (Pour un ragement compact):
• Para separar manejar (Para un alancenamiento compacto):

13

14 • Pull up.
• Remonter.
• Levantar.

• Fold over.
• Replier.
• Doblar.

M5 x 12M5

312305 (x2)

• Push-in.
• Pousser.
• Empuje.

• Tighten (x2)
• Serrer (x2)
• Apriete (x2)

311065 (x2)
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Low / Faible / Bajo High / Élevé / AltoOff / Arrêt / Apagado

15
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Caution: To Avoid Battery Leakage 
• DO NOT mix old and new batteries.
• DO NOT mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 

(nickel-cadmium) batteries.
• DO NOT incinerate used batteries / DO NOT dispose of batteries in 

fire.
• DO NOT use rechargeable batteries.
• DO NOT recharge non-rechargeable batteries.
• DO NOT short-circuit the supply terminals.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are 

to be used.
• Exhausted batteries should be removed from the toy.
• For the best performance we recommend replacing the batteries that 

come with the toy with three new alkaline “AA” (LR6) batteries.

Attention : Afin d'éviter tout risque de 
fuite des piles : 
• NE PAS mélanger d’anciennes piles avec des neuves.
• NE PAS mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 

rechargeables (nickel-cadmium).
• NE PAS incinérer les piles usagées / NE PAS jeter les piles au feu.
• NE PAS utiliser de piles rechargeables.
• NE PAS tenter de recharger des piles non rechargeables.
• NE PAS court-circuiter les bornes d’alimentation.
• Seules des piles du même type ou d’un type équivalent à celles qui 

sont recommandées doivent être utilisées.
• Les piles déchargées doivent être retirées du jouet.
• Pour une performance optimale, il est recommandé de remplacer les 

piles fournies avec la voiture par trois (3) piles alcalines AA (LR06) 
neuves.

Precaución: Para evitar fugas en las pilas 
• NO MEZCLE NUNCA pilas nuevas con pilas viejas.
• NO MEZCLE NUNCA pilas alcalinas, pilas normales (zinc-carbono) 

y pilas recargables (níquel-cadmio).
• NO INCINERE NUNCA las pilas usadas/NO TIRE NUNCA las pilas 

al fuego.
• NO UTILICE NUNCA pilas recargables.
• NO RECARGUE NUNCA pilas no recargables.
• NO CAUSE cortocircuitos.
• Siguiendo las recomendaciones, solo se deben utilizar pilas del 

mismo tipo o equivalente.
• Las pilas gastadas deben retirarse del juguete.
• Para obtener el máximo rendimiento posible, aconsejamos sustituir 

las pilas que incluye el producto por tres pilas nuevas alcalinas “AA” 
(LR6).

• Requires 3 "AA" (called LR6 in some countries) batteries.  Install new batteries as shown in the polarity diagram(+/-) inside battery compartment.  
• Nécessite 3 piles AA (ou LR06 selon les pays). Insérez les nouvelles piles à l’intérieur du compartiment à piles tel qu’indiqué dans le schéma de polarité (+/-).
• Necesita 3 pilas "AA" (llamadas LR6 en algunos países). Instale las pilas nuevas conforme se indica en el diagrama de polaridad (+/-) en el compartimento para las pilas.

Batteries to be inserted with the correct polarity.

Les piles être insérées avec la polarité correcte. 

Las baterías para ser metidas con la polaridad correcta. 

• To replace batteries:
• Pour remplacer les piles :
• Para reemplazar las baterías:

16

• When module is ON, LED is solid red.
• When module is asleep or OFF, LED is off.
• Module will go to sleep after 5 minutes if there are no bounces or no buttons pressed.
• If LED is blinking, replace batteries.
• Lorsque le module est allumé, le voyant DEL est allumé en rouge fixe.
• Lorsque le module est en veille ou arrêté, le voyant DEL est éteint.
• Le module se mettra en veille après 5 minutes s'il n'y a pas de rebonds ou si aucun bouton n'est enfoncé.
• Si la LED clignote, remplacez les piles.

• Si el módulo está en reposo o ENCENDIDO, la luz LED permanece apagada.
• Cuando el módulo está ENCENDIDO, la luz LED es roja continua.
• El módulo se dormirá después de 5 minutos si no hay rebotes o no se presiona ningún botón.
• Si el LED parpadea, reemplace las baterías.
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      • FCC Statement (U.S. Only)
         This equipment has been tested and found to 
comply with the Limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy, and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and 

the receiver.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help.

CAUTION: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the 
equipment.

• Énoncé de la FCC (É.-U. seulement)
Cet équipement a été mis à l'essai et déclaré conforme aux 
limites d'un appareil numérique de classe B, conformément à 
la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites ont pour objet 
de fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
produit, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence 
radio, et s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie 
que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des 
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer 
de corriger l'interférence par l'une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
• Augmentez la distance entre l'appareil et le récepteur.
• Consultez le détaillant ou un technicien radio/TV 

expérimenté pour obtenir de l'aide.

ATTENTION : Tout changement ou toute modification non 
expressément approuvé par la partie responsable de la 
conformité peut annuler le droit de l'utilisateur à utiliser 
l'équipement.

• Declaración de la Comisión Federal de 
Comunicaciones (FCC, en inglés) (solo 
para EE. UU.)

Este equipo se ha probado y cumple con los límites de un 
dispositivo digital clase B, según el apartado 15 de las 
regulaciones de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra cualquier 
interferencia perjudicial en una instalación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede emitir radiofrecuencias y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
una interferencia perjudicial para las radiocomunicaciones. Sin 
embargo, no se puede garantizar que no se produzcan 
interferencias en ciertas instalaciones. Si este equipo provoca 
interferencias perjudiciales en la recepción de la señal de radio 
o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y 
apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir las interferencias mediante una o varias de las 
siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Solicitar ayuda al distribuidor o a un técnico de radio/TV con 

experiencia.

PRECAUCIÓN: Cualquier cambio o modificación que no haya 
aprobado expresamente la parte responsable del cumplimiento 
podrían anular la autoridad del usuario para manejar el equipo.

!

     • ICES-3 Statement 
     (Canada Only):
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B).

• NMB-003 déclaration 
  (Canada seulement):
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B).

• Norma ICES-003 
  (solo para Canadá):
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B).

!

18 Bounce around 
and make silly 

sounds!
• The module will light 
up and make silly 
sounds in time with 
your bouncing.

How many times 
can you bounce?

• Bounce as many times 
as possible in the given 
timeframe.  The module 
will tell you how many 
times you bounced 
when the time is up.

Bounce and play a 
song!

• The module will play 
the melody of a 
children’s songs in time 
with your bouncing.

Let’s play freeze 
bounce!

• Bounce when the 
module says GO and 
turns green.  Freeze 
when the module says 
FREEZE and turns red.

Let’s play Simon 
Says!

• Follow the commands 
and do what Simon 
Says.

Have fun and 
bounce around!

• The module will light 
up in time with your 
bouncing.

Rebondissez pour 
entendre des sons 

amusants!
• Le module s’allume et 
émet des sons 
amusants à mesure que 
vous rebondissez.

Combien de fois 
pouvez-vous 

rebondir?
• Rebondissez le plus 
grand nombre de fois 
possibles pendant une 
période donnée.  Le 
module indique 
combien de fois vous 
avez rebondi une fois la 
période écoulée.

Rebondissez en 
chantant une 

chanson!
• Le module joue la 
mélodie de chansons 
pour enfants au fur et à 
mesure de vos 
rebondissements.

Jouons à « 
rebondir et arrêter 

»!
• Rebondissez lorsque 
le module indique « GO 
» (DÉPART) et s’allume 
en vert.  Arrêtez-vous 
lorsque le module 
indique « FREEZE » 
(ARRÊT) et s’allume en 
rouge.

Jouons à « 
Jacques a dit »!

• Suivez les ordres en 
faisant ce que « 
Jacques a dit ».

Amusez-vous en 
rebondissant!

• Le module s’allume 
lorsque vous 
rebondissez.

¡Brinca y haz 
sonidos absurdos!
• El módulo se 
iluminará y emitirá 
sonidos absurdos al 
ritmo de tus brincos.

¿Cuántas veces 
puedes brincar?

• Brinca todas las veces 
que puedas en el 
período de tiempo 
determinado.  El 
módulo te dirá cuántas 
veces brincaste cuando 
finalice el tiempo.

¡Brinca y escucha 
una canción!

• El módulo tocará la 
melodía de una canción 
infantil al ritmo de tus 
brincos.

¡Juguemos a 
congelar el brinco!
• Brinca cuando el 
módulo dice ¡YA! y se 
pone verde.  Congélate 
cuando el módulo dice 
CONGELARSE y se 
pone rojo.

¡Juguemos a 
Simón dice!

• Sigue las órdenes y 
haz los que Simón dice.

¡Diviértete y 
brinca!

• El módulo se 
iluminará al ritmo de tus 
brincos.
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WARNING:
TO AVOID SERIOUS INJURY:

AVERTISSEMENT :
POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE GRAVE :

ADVERTENCIA:
PARA EVITAR LESIONES GRAVES:

Please read this 
instruction manual before 
assembling the product. 
All assembly should be 

completed by an adult. If 
any parts are missing or 
damaged please contact 

Radio Flyer Customer 
Service at 1-800-621-7613 

or visit RadioFlyer.com

Veuillez lire ce guide 
d'utilisation avant d'assembler 
le produit. L'assemblage doit 
être réalisé par un adulte. Si 
une pièce est manquante ou 

endommagée, veuillez 
communiquer avec le service à 
la clientèle de Radio Flyer au 
1-800-621-7613 ou visitez le 

RadioFlyer.com.

Lea este manual de 
instrucciones antes de armar 

este producto. El armado 
debe realizarlo por completo 
un adulto. Si hay piezas que 

faltan o están dañadas, 
comuníquese con Atención al 

cliente de Radio Flyer al 
1-800-621-7613 o visite 

RadioFlyer.com.

For ages 3 to 6 years.

• Use trampoline only with mature, 
knowledgeable supervision.

• Adult assembly required.
• Never leave child unattended. 
• Maximum weight limit is 55.0 lb 

(25.0 kg).
• Do not allow more than one person on 

the trampoline.  Use by more than one 
person at the same time increases the 
chance of injury. 

• For indoor use only.
• Use on flat surfaces only.  Place the 

trampoline away from all objects such 
as walls, structures, furniture and other 
objects.

• Bounce in the center of the trampoline.
• Always use trampoline with handle 

secured in the upright position.
• Do not allow children to crawl under the 

trampoline.
• Ensure area under trampoline is free of 

objects.  
• Do not put any objects or toys on the 

jumping surface.
• Make sure the trampoline surface is free 

of objects or toys before jumping.
• Do not use when wet.
• Keep away from fire.
• Do not attempt or allow somersaults.  

Landing on the head or neck can cause 
serious injury, paralysis, or death, even 
when landing in the middle of the 
trampoline.

• Inspect before use. Use only when 
trampoline has no worn, defective, or 
missing parts.

• Learn fundamentals of bouncing before 
use. To brake a bounce, bend your 
knees before they come in contact with 
the jumping mat of the trampoline.  This 
technique should be practiced while you 
are learning each of the basic bounces. 
The skill of braking should be used 
whenever you lose balance or control of 
your jump.

• Surface clean with damp cloth.
• Avoid bouncing too high. Maintain 

control while boucing and land in the 
center of the trampoline. 

• Read this entire instruction manual 
before use. Ensure jumpers and parent 
supervision understand all safety and 
maintaince warnings. 

• Climb on and off the trampoline. Do not 
use the trampoline as a springboard to 
other objects. 

• Hold handle bar while bouncing to help 
maintain control.

• Secure the trampoline against 
unauthorized use.

  Pour enfants de 3 á 6 ans.

• Utilisez le trampoline seulement sous la 
surveillance d’un adulte compétent.

• Assemblage impératif par un adulte.
• Ne laissez jamais un enfant sans surveillance. 
• Limite de poids maximale : 25 kg (55 lb).
• Pas plus d’une personne à la fois sur le 

trampoline.  L’utilisation par plus d’une 
personne à la fois accroít le risque de 
blessures.

• Utilisation en intérieur uniquement.
• Utilisation sur des surfaces planes 

uniquement. Placez le trampoline loin de tous 
les objets tels que les murs, les structures, les 
meubles et autres objets.

• Sauter uniquement au centre du trampoline.
• Utiliser toujours le trampoline avec la poignée 

fixée en position verticale.
• Ne pas laisser les enfants ramper sous le 

trampoline.  
• Assurez-vous que la zone sous le trampoline 

est exempte d'objets
• Ne placez aucun objet ou jouet sur la surface 

de saut.
• Assurez-vous que la surface du trampoline est 

exempte d'objets ou de jouets avant de sauter.
• Ne pas utiliser lorsque le dispositif est mouillé.
• Tenir à l’écart du feu.
• Ne pas tenter de cascade, notamment de 

sauts périlleux.  Atterrir sur la tête ou le cou 
peut provoquer des blessures graves, une 
paralysie, voire la mort, même en atterrissant 
au milieu du trampoline.

• Inspectez avant utilisation. Utiliser le 
trampoline uniquement s’il est exempt de 
pièces usées, défectueuses ou manquantes.

• Apprenez les bases du rebond avant 
utilisation. Pour interrompre un saut, plier les 
genoux avant qu’ils ne rentrent en contact 
avec le tapis de saut du trampoline.  Cette 
technique doit être pratiquée lors de 
l’apprentissage de chaque saut de base. La 
capacité de freinage doit être employée en 
cas de perte d’équilibre ou de contrôle d’un 
saut.

• Nettoyage de surface avec un chiffon humide.
• Évitez de rebondir trop haut. Gardez le 

contrôle tout en rebondissant et atterrissez au 
centre du trampoline.

• Lisez ce manuel d'instructions dans son 
intégralité avant utilisation. Assurez-vous que 
les sauteurs et la supervision des parents 
comprennent tous les avertissements de 
sécurité et d'entretien.

• Montez et descendez du trampoline. N'utilisez 
pas le trampoline comme tremplin vers 
d'autres objets.

• Tenez le guidon tout en rebondissant pour 
aider à garder le contrôle.

• Sécurisez le trampoline contre toute utilisation 
non autorisée.

Para los niños 3 a 6 años.

• Use el trampolín solo con una supervisión 
madura y bien informada.

• Se requiere montaje por un adulto.
• Nunca deje a los niños sin supervisión. 
• El límite de peso máximo es 55 lb (25 kg).
• No permita que más de una persona 

suba al trampolín. El uso por más de una 
persona al mismo tiempo aumenta la 
posibilidad de lesiones.

• Solo para uso en espacios interiores.
• Usar solo en superficies planas. Coloque 

el trampolín lejos de todos los objetos, 
como paredes, estructuras, muebles y 
otros objetos.

• Brincar en el centro del trampolín.
• Usar siempre el trampolín con la 

agarradera ajustada en la posición recta.
• No permita que los niños gateen debajo 

del trampolín.
• Asegúrese de que no haya ningún objeto 

en el área debajo del trampolín.  
• No coloque ningún objeto o juguete sobre 

la superficie de salto.
• Asegúrese de que la superficie del 

trampolín esté libre de objetos o juguetes 
antes de saltar.

• No usar cuando está mojado.
• Mantener alejado del fuego.
• No intentar hacer acrobacias, incluidas 

volteretas.  Caer sobre la cabeza o el 
cuello puede causar una lesión grave, 
parálisis o la muerte, inclusive cuando se 
cae en el medio del trampolín.

• Inspeccione antes de usar. Usar solo 
cuando el trampolín no tenga ninguna 
parte desgastada, defectuosa o faltante.

• Aprenda los fundamentos de rebote antes 
de su uso. Para frenar un brinco, dobla 
tus rodillas antes de que entren en 
contacto con la lona de salto del 
trampolín.  Esta técnica debe practicarse 
al aprender cada uno de los brincos 
básicos. La habilidad de frenado debe 
usarse cada vez que pierdas el equilibrio 
o el control de tu salto.

• La superficie debe limpiarse con un paño 
húmedo.

• Evite rebotar demasiado alto. Mantenga 
el control mientras rebota y aterriza en el 
centro del trampolín.

• Lea todo este manual de instrucciones 
antes de usar. Asegúrese de que los 
saltadores y la supervisión de los padres 
entiendan todas las advertencias de 
seguridad y mantenimiento.

• Subir y bajar del trampolín. No utilice el 
trampolín como trampolín para otros 
objetos.

• Sostenga el manubrio mientras rebota 
para ayudar a mantener el control.

• Asegure el trampolín contra el uso no 
autorizado.


